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ОТДѢЛЪ ОФФИЦІАЛЬНЫЙ.

I.

РАСПОРЯЖЕНІЯ ЕПАРХІАЛЬНАГО НАЧАЛЬСТВА.

По Указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, 
Таврическая Духовная Консисторія Слушали: отношеніе Г-на 
Оберъ Прокурора Святѣйшаго Синода, отъ 24 Апрѣля с. г. 
за № 2255 на имя Его Преосвященства слѣдующаго содер­
жанія: На основаніи приложеннаго къ ст. 53 Уст. воин. 
повин. (изд. 1886 г.) временнаго списка учебнымъ заве­
деніямъ, съ раздѣленіемъ ихъ на разряды по отбыванію воин­
ской повинности, разд. В., подразд. 1, п. 1, духовныя у- 
чилища относятся, наравнѣ съ другими низшими учебными 
заведеніями разныхъ вѣдомствъ, къ III разряду; при чемъ 
воспитанникамъ этихъ училищъ, окончившимъ курсъ 3 клас­
са, предоставляются права окончившихъ курсъ въ заведе- 
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йіяхъ третьяго разряда, не окончившихъ же курса въ этомъ 
классѣ—права окончившихъ курсъ въ заведеніяхъ четвер­
таго разряда, при условіи пробыть въ училищѣ не менѣе 
года и получить отъ онаго свидѣтельство о знаніи курса 
начальныхъ училищъ. Хотя въ этомъ постановленіи Уст. 
воин. повин. нѣтъ никакого указанія на то, что подъ име­
немъ окончившихъ курсъ воспитанниковъ 3 класса духов­
ныхъ училищъ слѣдуетъ разумѣть собственно окончившихъ 
курсъ этого класса съ успѣхомъ; но, по общепринятому воз­
зрѣнію, подъ именемъ окончившихъ курсъ какого либо клас­
са обыкновенно разумѣются только такіе воспитанники, ко­
торые, пройдя этотъ курсъ успѣшно, удостоиваются пере­
вода въ слѣдующій, высшій классъ, и если не поступаютъ въ 
оный, то дѣлаютъ, это или по болѣзни, или по домашнимъ 
обстоятельствамъ, вообще по своимъ личнымъ соображені­
ямъ, но не потому, что не были признаны достойными этого 
поступленія.

Выходя изъ такого воззрѣнія Военное Министерство 
обыкновенно предоставляетъ льготу 3 разряда по отбыванію 
воинской повинности только такимъ воспитанникамъ 3 клас­
са духовныхъ училищъ, которые прошли курсъ онаго съ 
успѣхомъ и могли быть переведены въ 4 классъ, но от­
нюдь не уволеннымъ или исключеннымъ изъ 3 класса по 
малоуспѣшности. Такого же воззрѣнія держится въ этихъ 
случаяхъ и Центральное Управленіе Духовнаго вѣдомства. 
Между тѣмъ въ Военномъ Министерствѣ были замѣчаемы 
не рѣдкіе случаи выдачи правленіями духовныхъ училищъ 
воспитанникамъ, выходящимъ изъ 3 класса оныхъ по ма­
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лоуспѣшности, или вообще неудостоенымъ перевода въ слѣ­
дующій высшій классъ, такихъ свидѣтельствъ, по коимъ 
имъ усвоились права на льготу по отбыванію воинской по­
винности, принадлежащій кончившимъ курсъ воспитанни­
камъ учебныхъ заведеній третьяго разряда. Въ виду сего 
Военный Министръ нынѣ проситъ меня сдѣлать распоря­
женіе къ устраненію на будущее время случаевъ не пра­
вильной выдачи таковыхъ Свидѣтельствъ. Раздѣляясь сво­
ей стороны, мнѣніе Военнаго Министра по настоящему пред­
мету, долгомъ поставляю покорнѣйше просить Ваше Црео*  
свящинство разъяснить Начальствамъ духовныхъ училищъ 
ввѣренной Вамъ епархіи, для надлежащаго соображенія и 
руководства при выдачѣ ученикамъ подвѣдомыхъ имъ у- 
чебныхъ заведеній свидѣтельствъ, что подъ именемъ окон­
чившихъ курсъ 3 класса духовныхъ училищъ, упоминае­
мыхъ въ вышеозначенномъ приложеніи къ 53 ст. Уст воин. 
повин., слѣдуетъ разумѣть только такихъ воспитанниковъ, 
которые успѣшно прошли курсъ этого класса и удостоены, 
по экзамену, перевода въ слѣдующій 4 классъ, и что, слѣ­
довательно, прошедшіе хотя бы и полный курсъ 3 класса, 
но по испытаніи не получившіе балловъ, дающихъ право 
на переходъ въ 4 классъ, по отбыванію воинской повин­
ности не могутъ пользоваться льготою, усвоенною окончив­
шимъ курсъ въ учебныхъ заведеніяхъ третьяго разряда, а 
должны пользоваться правами, предоставленными окончив­
шимъ курсъ въ учебныхъ заведеніяхъ низшей категоріи 
т. е. четвертаго разряда. На отношеніи этомъ послѣдовала 
Архипастырская резолюція, отъ 30 Мая за № 2270, слѣ­
дующаго содержанія: Сдается ко свѣдѣнію Консисторіи, ко-



торая сдѣлаетъ распоряженіе о напечатаніи сего распоряже­
нія въ Тавр. епархіальныхъ вѣдомостяхъ и сообщитъ объ
этомъ Правленію Сим®ер. духовнаго училища къ руковод­
ству». *

Приказали: Исполнить резолюцію Его Преосвящен­
ства.

II. 
ЕПАРХІАЛЬНЫЯ ИЗВѢСТІЯ.

Священникъ м. Геническа Григорій Лебедевъ перемѣ­
щенъ къ Николаевской церкви села Марьино, Перекопска­
го уѣзда, а на его мѣсто рукоположенъ воспитанникъ Кур­
ской Д. Семинаріи Іоаннъ Дашкѣевъ.

Іеродіаконъ Амфилохій перемѣщенъ изъ Космо-Даміа- 
новской киновіи въ Инкерманскую.

Воспитанникъ Симферопольскаго духовнаго училища 
Даніилъ Фарбовскій опредѣленъ псаломщикомъ къ Болыпе- 
Токмакской Троицкой церкви.

Священникъ Верхне-Сѣрогозской Космо-Даміэновской 
церкви Михаилъ Шарковъ за смертію исключенъ изъ спис­
ковъ.

Священническій сынъ Георгій Бояновнчъ опредѣленъ 
въ число послушниковъ Кагерлезской Георгіевской ки­
новіи.

Псаломщикъ Троицкой Больше-Токмакской церкви Да­
міанъ Дыбскій рукоположенъ во священника къ Николаев­
ской церкви села Чулаковки, Днѣпр. уѣзда.
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Священникъ села Вячеславки, Бердянскаго уѣзда, Ди­
митрій Трусовъ за смертію исключенъ изъ списковъ.

Состоящій на псаломщицкой вакансіи діаконъ Кирил- 
ло-Меѳодіевской церкви села Палаузовки, Бердянскаго уѣз­
да Стефанъ Михо и псаломщикъ села Андреевки, Ѳеодосій­
скаго уѣзда, Василій Поповъ перемѣщены, согласно проше­
нію, одинъ на мѣсто другаго.

III.
ОБЪЯВЛЕНІЕ, присланное на имя Его Преосвященства, 

цреподавателемъ церковнаго пѣнія въ Нижегородской Ду­
ховной Семинаріи Діакона Михаила Коневскаго слѣдующа­
го содержанія.

Съ благословенія Его Преосвященства, Преосвящен­
нѣйшаго Модеста Епископа Нижегородскаго и Арзамасскаго 
открыта подписка среди Духовенства Нижегородской Епар­
хіи на имѣющее выйти въ свѣтъ въ непродолжительномъ 
времени дозволенное къ напечатанію Московскимъ Духов­
но-цензурнымъ Комитетомъ, отъ 25 Марта 1888 года, 
нотное изданіе «Всенощнаго Бдѣнія и Божественной Ли­
тургіи Св. Іоанна Златоустаго и Василія Великаго», поло­
женныхъ на ноты преподавателемъ церковнаго пѣнія въ 
Нижегородской Духовной Семинаріи діакономъ М. Конев- 
скимъ для трехъ дѣтскихъ голосовъ, съ которыми одина­
ково могутъ исполнять тѣ же ноты и мужскіе голоса.

Пѣснопѣнія, вошедшія въ составъ этого изданія, 
частію состоятъ изъ переложеній древнихъ обиходныхъ 
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напѣвовъ и частію изъ переложеній мѣстныхъ обычныхъ 
напѣвовъ, которые на равнѣ съ древними могутъ быть 
исполняемы какъ въ церквахъ, такъ и въ Духовныхъ 
Училицахъ, образцовыхъ при семинаріяхъ, церковно-при­
ходскихъ и народныхъ школахъ, служа въ послѣднихъ 
въ тоже время предметомъ изученія. (См. церк. шк. 1888 
г. за № 3 стр. 63—71).

Лицамъ, письменно заявившимъ свое желаніе не поз­
же марта мѣсяца будущаго 1889 года, пріобрѣсти это из­
даніе отъ составителя діакона М. Коневскаго, вышлѳтся 
оное немедленно вмѣсто назначенной цѣны 1 р. 20 коп. 
за 80 коп. каждый экземпляръ всего изданія. Изданіе, 
заключая въ себѣ отъ 70 до 80 стр., будетъ напечатано 
на лучшей почтовой бумагѣ большаго Формата и рекомен­
дуется какъ самое дешевое изъ всѣхъ изданій подобнаго 
рода.

Кромѣ вышеуказаннаго изданія, отъ того же автора 
діакона М. Коневскаго можно получать вышедшія въ 
свѣтъ и разрѣшенныя Преосвященнѣйшимъ Епископомъ 
Модестомъ къ пріобрѣтенію въ церковныя библіотеки Ни­
жегородской Епархіи слѣдующія брошюры: 1) Краткая ис­
торія церковнаго пѣнія въ церкви Вселенской и мелоди­
ческаго пѣнія въ церкви Русской, ц. 25 коп съ перес- 
2) Исторія Гармоническаго пѣнія въ Россіи съ добавле­
ніемъ краткихъ свѣденій объ организаціи церковныхъ пѣв­
ческихъ хоровъ, ц. 25 коп. съ перес. и 3) Элементарный 
курсъ теоріи церковнаго партеснаго пѣнія цѣна 25 коп. 
съ пересыл.
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Выписывающимъ 25 экзем. каждаго изданія заразъ 
дѣлается скидка 10%, 50 экз.—15%, 100 экз.—20 %.

Вашего Преосвященства нижайшій послушникъ, пре­
подаватель церковнаго пѣнія въ Нижегородской Духовной 
Семинаріи Діаконъ Михаилъ Коневскій, дерзаетъ обратить­
ся съ покорнѣйшею просьбою оказать Архипастырское со­
дѣйствіе къ распространенію вышеуказанныхъ изданій.

На объявленіи этомъ 10 текущаго декабря за № 4955 
послѣдовала резолюція Его Преосвященства такова: < Объ­
явленіе это напечатать въ Таврическихъ Епархіальныхъ 
вѣдомостяхъ, съ дозволеніемъ о.о. Благочиннымъ монас­
тырей и церквей выписать отъ автора брошюрку «Исто­
рія гармоническаго пѣнія въ Русской церкви» для под­
вѣдомыхъ имъ принтовъ, на церковныя суммы если поз­
волятъ средства къ пріобрѣтенію этого изданія».

РОСКОШНОЕ ИЗДАНІЕ
Большая хромо-фото литографическая точная копія съ знаменитой 

нартинш художнина А. А. Иванова.

„ЯВЛЕНІЕ ХРИСТА НАРОДУ".
Съ подлинника, хранящагося въ Московскомъ публич­

номъ Румянцевскомъ Музеумѣ.—Огромныхъ размѣровъ 
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хромо-Фото-литограФІя художественно исполненная — пояс­
нительный историко-біографическій текстъ составленъ И. 
Ѳ. Токмаковымъ.

Картина „Явленіе Христа Народу1 *,  писанная художни­
комъ А. А. Ивановымъ въ теченіи тридцати лѣтъ—сдѣ­
лала цѣлую эпоху въ русской живописи; знаменитые ху­
дожники какъ-то: Крамской, А. Праховъ и мн. др. нашли, что 
означенная картина болѣе проникнута истинно-рели­
гіознымъ духомъ и вѣрнѣе, въ историческомъ отношеніи'' 
библейскому характеру событій, чѣмъ всѣ доселѣ извѣ­
стныя заграничныя картины и иллюстраціи подобнаго ро­
да, не исключая и Доре.

И. В. Гоголь въ своемъ знаменитомъ этюдѣ о картинѣ: 
„Явленіе Христа Народу1' раскрылъ намъ величіе истинно­
русскаго и православнаго творчества Иванова и указалъ 
на него, какъ на главу русской живописи; это же под­
тверждаетъ и А. Праховъ въ статьѣ своей: Матеріалы 
для біографіи А. А. Иванова (жур. <Пчела> за 1875 г. 
№ 23 и Лё 24). Равно какъ о помянутой картинѣ были 
вполнѣ сочувственные отзывы въ жур. «Воскресный до­
сугъ <1867 г. № 231 и «Иллюстрированная недѣля» 1874 
г. Нельзя такъ же не указать и на отзывъ Архимандри­
та Ѳеодора о картинѣ Иванова С1ІБ. 1859 г.
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Цѣна хромофото-литографической картинѣ: Лаки­
рованная на бумагѣ—1 р. 50 к. па холстѣ 2 р. 50 к., 
За пересылку и упаковку на скалкѣ 50 к. Подписавшимся 
на 10 и болѣе экземпл 20% уступки.

Адресъ'. Москва Мясницкая, магазинъ церковныхъ утва­
рей Сытовы сыновья, собств. домъ.



ОТДѢЛЪ НЕОФФИЦІІПЬНЫЙ
ТАВРИЧЕСКИХЪ

ЕПАРХІАЛЬНЫХЪ ВѢДОМОСТЕЙ.
№ 11 1-го Іюня 1889 года. № 11

і.
Учебники и пособія для обученія церковно-славян­

скому языку въ начальныхъ училищахъ.

Вообще, манера нѣкоторыхъ авторовъ издавать въ 
одной книгѣ цѣлый курсъ начальнаго обученія отзывается 
спекуляціей. Хочешь имѣть руководство по одному пред­
мету—покупай всю книгу, тогда какъ въ ней нуженъ или 
полезенъ былъ бы только одинъ отдѣлъ. Упомянемъ здѣсь 
о такомъ сборникѣ свящ. Пономарева: Первая школьная 
книжка. Отдѣльно изданная имъ Азбука для церковно­
приходскихъ школъ, 1885, Цѣна 1 коп., семь страничекъ 
русскихъ упражненій и 4 стр. ц.-сл. текста, ничтожна 
для дѣла. Но отдѣлъ церковно-славян. чтенія въ первой 
книжкѣ и хорошо составленъ и снабженъ подробными 
объясненіями и изображеніями церковныхъ принадлежностей. 
Онъ могъ бы быть полезнымъ, если не въ качествѣ ру­
ководства, то въ качествѣ пособія и для учителей и для 
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дѣтей*).  Но русскій отдѣлъ книги составленъ весьма не 
удачно. 48 страницъ печати ученикъ долженъ пройти на 
чтеніи отдѣльныхъ словъ и предложеній. Затѣмъ прямо 
переходитъ онъ къ стихамъ и проходитъ на нихъ дру­
гихъ 48 страницъ. Наконецъ получается 32 стран. про­
заической рѣчи. На всемъ почти текстѣ лежитъ печать 
игривости и пустоты. Въ первомъ отдѣлѣ дѣти обильно 
надѣляются истинами въ родѣ слѣдующихъ:—«Блохи мел­
ки, но кусливы... Жженка вкусна. . Экой ты дурень!.. Эхъ, 
какъ бы получить эполеты!... Сладокъ поцѣлуй, да пос­
лѣдствія горьки... Уаръ Уаровичъ видѣлъ, какъ летѣлъ 
сычъ. Флоръ Филатьевичъ не слыхалъ, какъ кричалъ 
грачъ.... Пѣвица на сцену является, лишь зана­
вѣсъ открывается»... и т. д. Текстъ сопровождается ри­
сунками иногда каррикатурными, иногда амурными.—Въ 
стихахъ и въ прозѣ какъ будто главная забота: помень­
ше умственнаго труда, побольше легкости и веселія.—И 
вотъ, ради порядочно составленной славянской части, по­
купай и эту часть, во многомъ неприличную и вредную 
для дѣтей!

*) Вычурны картинки, сопровождающія свящ. разсказы. Позы не­
приличныя священнымъ лицамъ, ансамбль противный духу сказанія, при­
надлежности костюма часто европейскія послѣдней моды (напр. шляпа на 
Іосифѣ Обручникѣ, при посѣщеніи Елисаветы Богоматерію. Притомъ о 
присутствіи при этомъ свиданіи Іосифа священ. Писаніе не упоминаетъ.
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Имѣется нѣсколько букварей, которые могли бы быть 
полезными, если бы авторы исправили въ нихъ нѣкоторые 
недостатки. Таковы:

1., Книга для упражненіи въ церковно-славянскомъ 
чтеніи, для народныхъ школъ и церковно-пргіходскихъ. 
Составилъ П. К. Черновъ. Ставрополь. 1887 г. Цѣна 25 
коп.—Всѣ части въ немъ расположены толково, текста 
славянскаго достаточно для подготовки къ чтенію церков­
ныхъ книгъ Недостатки: ни слова не сказано въ объяс­
неніе надстрочныхъ знаковъ.—Молитва предъ причаще­
ніемъ сокращена, именно выброшенъ послѣдній отдѣлъ 
ея. —Подъ заглавіемъ херувимскія пѣсни приводятся: 
Иже херувимы и Нынѣ силы небесныя. Послѣдняя 
пѣснь не носитъ названія херувимской; поется она при 
совершенно иныхъ условіяхъ, когда сама «Жертва тайная, 
совершенна, дориносится», а не происходитъ только при­
готовленіе къ совершенію ея. — Приведены тропари на 
двунадесятые праздники—девять, три почему-то опуще­
ны.—Изъ трехъ, помѣщенныхъ въ Книгѣ псалмовъ, 90 й 
труденъ для дѣтей по языку и нѣкоторымъ понятіямъ 
(«отъ сряща и бѣса полуденнаго» и др).—Въ объясненіе 
словъ, встрѣчающихся при богослуженіи, весьма часты 
такія:. „Епитрахиль—навыйникъ, нашейникъ»; * Епис­
копъ— блюститель, надзиратель». * Діаконъ —служитель»; 
Потиръ — сосудъ для питанія»; «синодъ—собраніе» и т. д. 
Это ли объясненія для дѣтей! Въ Словарѣ'. «Водоносы— 
сосуды*(?);«Обитель —гостинница», «отроча- чадо» и т. д. 
Въ мѣсяцесловѣ почти сплошь только голыя имена, безъ 
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всякихъ поясненій, напр. 23 нояб. «св. Митрофана»; 11 
іюля «св. Ольги» и т. д. Какой толкъ для дѣтей отъ та­
кого мѣсяцеслова!

2., Азбука церковно-славянская. Въ память 6-го 
апрѣля 1885 г. тысячелѣтія блаженной конрины св. 
Меѳодія. Сост. Тортовымъ и Рязанцевымъ. - Изданіе рос­
кошное, при цѣнѣ 15 коп.--Здѣсь, напротивъ, статья о 
надстрочныхъ знакахъ изложена въ отвлеченныхъ прави­
лахъ, которыя требуется отъ дѣтей заучить на память, 
прежде всякаго чтенія славянскаго, что слишкомъ трудно 
для нихъ -0 титлахъ говорится, что онѣ «ставятся надъ 
словами часто встрѣчающимися», что не точно.—Текста 
для упражненія въ чтеніи мало, и въ немъ попадаются 
нерѣдко неправильныя ударенія (камень, зеліе, Лученіе, 
синодъ}—Въ Словарѣ постоянны такіе переводы, только 
спутывающіе дѣтей: <око—глазъ... очи—глаза... путь— 
путь... пресвятая—въ высшей степени святая» и т. д. 
Или<Мгро—благовонная жидкость» (вм масло); <Ниспо- 
ели — пошли внизъ съ неба» и т. п.—Въ длинномъ пре 
дисловіи «къ дѣтямъ» (разсказъ о славянахъ, о св. Ки­
риллѣ и Меѳодіѣ, о крещеніи Руси и т. д.), немало свѣ­
дѣній невѣрныхъ, въ родѣ иапр ,что славяне «выдумывали 
своихъ боговъ», что у русскихъ славянъ былъ только 
идолъ Перунъ, который будто бы стоялъ на берегу Днѣ­
пра, что только русскіе и поляки живутъ подъ властію 
славянскаго государя, а прочіе славяне находятся подъ 
властію иностранныхъ государей (а Сербія? Черногорія)— 
что нѣмцы совершали богослуженіе на своемъ латинскомъ 
языкѣ и т. д.
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3., Церковно-славянская азбука и первая книга для 
ученія на церковно - славянскомъ и русскомъ языкѣ. 
А. Радонежскаго. СПБ. 1885. Цѣна 25 коп. Авторъ извѣ­
стенъ въ педагогической литературѣ нѣсколькими дѣль­
ными трудами. Предварительныя объясненія изложены до­
вольно полно, но по мѣстамъ недовольно точно. Въ отдѣ­
лѣ молитвъ нѣтъ ни одной утренней и вечерней молитвы. 
Затѣмъ разсказы изъ евангелій и изъ церковныхъ писа­
телей (житій святыхъ и под.). Текстъ такимъ образомъ не 
разнообразный, недостаточный. — Главный недостатокъ: 
текстъ всюду сопровождается подстрочнымъ грамматиче­
скимъ разборомъ, который для дѣтей этого возраста недо­
ступенъ и излишенъ. Въ предисловіи авторъ настаиваетъ 
на необходимости знанія дѣтьми славянской грамматики и 
ссылается при этомъ на предисловіе къ «Часовнику», 
изд. при патр. Іосифѣ. Но въ этомъ предисловіи говорится 
объ учителяхъ а не объ ученикахъ: «аще ли вамъ самымъ 
нѣсть въ искусѣ сицевое ученіе, и вы зрите въ самую 
грамматику»..

О Букварѣ Еарюкова (Книга для обученія церковно­
славянскому языку. Въ 1886 г. второе изданіе , хотя и 
удостоившемся отъ нѣкоторыхъ критиковъ лестныхъ от­
зывовъ, не стоить и говорить. Предисловіе на русскомъ 
языкѣ, но ц.-слав. буквами (Откуда взялся славянскій 
языкъ) заключаетъ въ себѣ не мало несообразностей. За 
нимъ слѣдуютъ разсказы изъ евангелія. Никакого другого 
текста нѣтъ. Въ концѣ приложены славянскія спряженія и 
склоненія (I), притомъ по старо-славянскимъ Формамъ, 
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ковнославянскомъ языкѣ, напр. будева, гідевѣ, идехова, 
бясва и нод.

Ближе къ дѣлу стоитъ вышедшій въ 1887 году Аз­
буковникъ церковно-славянскаго языка съ изборникомъ для 
чтенія для начальныхъ училищъ П. Случевскаго Ц. 15 к.

Въ предисловіи авторъ говоритъ, что <наша народная 
школа должна служитъ преддверіемъ церкви». Основою 
обученія въ школѣ церковно-славянскому языку должны 
оставаться: часословъ, псалтирь и евангеліе, азбуковникъ 
же долженъ ограничиться сообщеніемъ дѣтямъ механиче­
ской правильности чтенія и привычки сознательно отно­
ситься къ содержанію прочитаннаго. При изученіи азбуки 
(сначала сходныхъ, потомъ несходныхъ съ русскими) онъ не 
прибѣгаетъ ни къ русскому тексту, ни къ отдѣльнымъ 
словамъ славянскимъ, но прямо приводитъ текстъ славян 
скій, для котораго примѣры выбираетъ удачно. Приложен­
ныя здѣсь поясненія о выговорѣ буквъ (1—4) составлены 
толково.— Относительно титлъ онъ приводитъ замѣчаніе 
изъ одного стариннаго азбуковника о словахъ, означаю­
щихъ предметы священные: <подобаетъ писать не просто, 
но иочитать взметомъ или покрытіемъ, яко вѣнцемъ сла­
вы». Конечно зто свойство титлъ играло важнѣйшую роль 
у нашихъ старыхъ справщиковъ. Но къ атому присоеди­
нилось не мало словъ, вовсе не имѣющихъ священнаго 
значенія, напр. наглъ, нынѣ, солнце, мѣсяцъ и т. д., 
надъ которыми часто вовсе не ставятся титла, тогда какъ 
надъ первыми всегда и неизмѣнно ставятся.—Надстрочные и 
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строчные знаки приведены всѣ и объяснены довольно 
точно. (9—11).—Въ изборникѣ для чтенія помѣщены 
употребительнѣйшія молитвы (мало), разсказы (семь) изъ 
евангелія о Господскихъ праздникахъ, при нихъ соотвѣт­
ственные тропари, а за разсказомъ о воскресеніи Христо­
вомъ ирмосы Пасхи. Затѣмъ псалмы 1, 14, 51 и 136, 
какъ отличающіеся, по мнѣнію автора, «глубокимъ лириз­
момъ и высокимъ движеніемъ душевнымъ». Глубокое и 
высокое дѣтямъ не доступно; лучше для нихъ то, что 
проще и чаще употребляется, напр. псалмы 33, 50, 102, 
103. Самъ авторъ чувствуетъ необходимость особеннымъ 
образомъ «помочь пониманію приведенныхъ имъ псалмовъ» 
и прилагаетъ къ каждому изъ нихъ подражанія Симеона 
Полоцкаго, Державина и Языкова. По это уже совсѣмъ не 
годится, тутъ нужны только церковныя толкованія.—За 
псалмами слѣдуютъ «Правила благочестія и опыты жи­
тейской мудрости, выбранныя изъ св. Писанія, изъ Вечери 
душевныя, изъ Лѣтописи св. Димитрія Ростовскаго и изъ 
предисловія къ псалтири изд. 1645 г. «Наказаніе ко учи­
телемъ, како имъ учити дѣти грамотѣ». Заглавіе этихъ 
статей вычурно, можно выбросить его. —Вообще видно, что 
авторъ приступалъ къ своему предмету не съ одними 
требованіями новѣйшей педагогики, но старательно изу­
чалъ его и стоитъ на дорогѣ къ правильной постанов­
кѣ его.

Но лучше всего постановлено обученіе церковно-сла­
вянской грамотѣ въ изданіяхъ достоуважаемаго Н. И. Иль- 
минскаго.
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Въ 1885 г онъ издалъ: Обученіе церковно-славяне 
ской грамотѣ въ начальныхъ народныхъ училищахъ 
(когда оно преподается послѣ русской грамоты), съ объ­
яснительными замѣчаніями для народныхъ учителей 
и съ текстомъ для славянскаго чтенія. Это изданіе не 
удобно было въ томъ отношеніи, что въ немъ уроки для 
учениковъ шли въ перемежку съ наставленіями для учи­
теля, что могло затруднять учениковъ. Самыя объясненія для 
учителей, достаточныя въ части предварительной, возбуждали 
недоумѣніе въ части грамматической, которая для свѣду­
щихъ учителей казалась излишнею, а для не свѣдущихъ 
не приносила существенной пользы, Г. Ильминскій самъ 
призналъ это неудобство, выдѣлилъ изъ книжки все, наз­
наченное для учителей, обѣ части пополнилъ, развилъ 
наставленія для учителей и въ 1887 году издалъ свой 
трудъ въ двухъ книжкахъ, подъ тѣмъ же заглавіемъ, 
назначивъ одну книжку для учениковъ, другую для учи­
телей. Цѣна первой 15 коп., второй 20 коп. —Это второе 
изданіе труда г, Ильминскаго особенно въ отдѣлѣ для 
учителей составляетъ дорогое пріобрѣтеніе для началь­
ныхъ училищъ въ отношеніи церковно - славянскаго 
языка.

Содержаніе первой книжки. Азбука, въ рядъ, съ под­
линными названіями буквъ, произношеніе или выговоръ 
буквъ, надстрочные знаки, титла, знаки препинанія, изо­
браженіе чиселъ. Затѣмъ разсказы изъ ветхаго и новаго 
завѣта въ подлинномъ библейскомъ и евангельскомъ тек­
стѣ, молитвы утрепнія и вечернія, символъ вѣры и де­
сять заповѣдей. Въ концѣ книжки объясненія славянскихъ
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словъ и выраженій, малопонятныхъ для дѣтей и вовсе
непонятныхъ, встрѣчающихся въ книгѣ.

Содержаніе, такимъ образомъ, не разнообразное. За то 
на всей этой книжкѣ и на каждой ея строчкѣ лежитъ 
печать точности и опредѣленности, святости и неприкос­
новенности дѣла, простоты и ясности изложенія. Авторъ 
не считаетъ нужнымъ освобождать учениковъ отъ изуче­
нія какихъ бы то ни было внѣшнихъ отличій ц.-славян. 
грамоты отъ русской, находя все это необходимымъ для 
правильнаго чтенія ц.-слав. рѣчи и для дальнѣйшаго изу­
ченія ея. Приводимые имъ примѣры для упражненія на 
каждый такой случай взяты исключительно изъ священ­
ныхъ и богослужебныхъ книгъ,—простые, прямые и мѣт­
кіе. Объясненія словъ и выраженій основаны не на одномъ 
только переводѣ ихъ на русскій языкъ, но главнымъ об­
разомъ на духѣ и смыслѣ священнаго текста, и отли­
чаются строгою вѣрностью ему. По мѣстамъ, гдѣ нужда, 
приводятся и археологическія объясненія или историческія, 
сдѣланныя просто, вполнѣ доступно для дѣтей.

Казалось бы, что, для большаго соотвѣтствія задачѣ 
букваря, необходимо было бы сократить число разсказовъ 
библейскихъ и вмѣсто нихъ пополнить отдѣлъ молитвъ 
нѣкоторыми церковными пѣснями, псалмами и под., чтобы 
дать дѣтямъ образцы болѣе разнообразнаго текста и под­
готовить ихъ къ чтенію богослужебныхъ книгъ. Но г. 
Ильминскій такъ ставитъ каждое-дѣло, что невольно усту­
паешь ему поле дѣйствія. «Мѣста эти (изъ ветхаго за­
вѣта) - говоритъ онъ избраны не ради знанія св. исторіи, 
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а ради нѣкотораго знакомства съ простою, честною, ис­
креннею и боголюбезною жизнію патріарховъ, ради такъ 
сказать-облагоуханія этою чистотою нравовъ, прямотою 
чувствъ, взаимнымъ довѣріемъ, преданностью волѣ Божіей, 
которыя должны лечь въ основу религіозно-нравственнаго 
воспитанія дѣтей народа... Нужно стремиться, чтобы дѣти 
почувствовали душу и характеръ изображаемыхъ лицъ и 
событій... Особенно же къ этому должно стремиться при 
чтеніи мѣстъ изъ евангелія, такъ чтобы дѣти прониклись 
самымъ живымъ чувствомъ, къ какому способна дѣтская 
душа, умиленія и любви къ Спасителю...» (Книжка для 
учителей, стр. 78 и 79). Если эти слова залягутъ, въ 
душѣ учителя и возбудятъ зъ немъ соотвѣтственное ста­
раніе, то, безъ сомнѣнія, успѣхъ обученія ц.-сл. языку 
будетъ выше и цѣннѣе всякихъ Формальностей, и всякое 
разнообразіе языка этимъ способомъ облегчено будетъ для 
дѣтей болѣе, чѣмъ другими способами.

Учителямъ вообще слѣдуетъ обратить вниманіе на 
это обстоятельство при всякомъ учебникѣ, при каждой 
статьѣ, въ цѣломъ курсѣ обученія ц -сл. языку. Всѣять 
въ дѣтскую душу сѣмя любви къ святымъ словамъ — 
вотъ то едино на потребу^ что должно сдѣлать первона­
чальное обученіе ц.-слав. языку. При заботливости и ис­
кренности собственнаго расположенія, учитель даже съ 
плохимъ учебникомъ или съ однимъ молитвенникомъ въ 
рукахъ можетъ исполнить эту задачу, или проложить ей 
дорогу въ дѣтской душѣ. Напротивъ, съ холоднымъ серд­
цемъ и съ Формальнымъ отношеніемъ къ дѣлу, при наи­
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лучшихъ учебникахъ и собственныхъ знаніяхъ, получится 
успѣхъ слишкомъ односторонній и даже фальшивый.

Книга для учителей заключаетъ въ себѣ слѣдущее: 
1) вступленіе, въ которомъ изглагается происхожденіе 
славянской грамоты и особенность чтенія ея сравнительно 
съ русской; 2) древле-славянскія Формы склоненія и спря­
женія и важнѣйшія особенности управленія словъ; 3) пра­
вила правописанія, склоненій и спряженій церковно-славян­
скихъ и другихъ частей рѣчи; 4) слова по своему составу 
и корню тожественныя съ русскими, но въ древле-сла- 
вянскомь имѣющія иное значеніе; 5) заключительное при­
мѣчаніе.

Изъ итого перечня статей видно, что г. Ильминскій 
требуетъ отъ учителя отчетливаго и яснаго знанія необ­
ходимѣйшихъ (элементарныхъ) свойствъ церковно-славян­
скаго языка. «Изложенныя замѣтки, говоритъ онъ (стр. 
77), не представляютъ цѣльнаго ученія о церковно-сла­
вянскомъ языкѣ; но учителей начальныхъ народныхъ 
училищъ—если между ними найдутся нѣкоторые недоста­
точно свѣдующіе въ немъ, —замѣтки эти, своими сопоста­
вленіями и намеками, могутъ расположить къ самостоя­
тельному вниканію въ церковно-славянскій языкъ и къ 
основательному знанію его, а основательное знаніе пове­
детъ къ болѣе правильному пониманію и даже болѣе жи­
вому и наглядному, картинному, представленію изложен­
ныхъ въ этомъ языкѣ событій, мыслей и чувствъ. Въ 
этомъ отношеніи составъ словъ, частицы, приставленныя 
къ нимъ и Формы имѣютъ большое значеніе, именно для 
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опредѣленности и наглядности представленія» (приводятся 
примѣры). Всѣ объясненія г. Ильминскаго изложены просто 
и наглядно. Возможная точность смысла и духа ц.-слав. 
рѣчи, стараніе оттѣнить тотъ и другой даже въ самыхъ 
повидимому мелкихъ особенностяхъ этой грамоты—вотъ 
отличительная черта труда. Нить, проведенная имъ отъ 
древле-славянскаго языка чрезъ церковно славянскій къ 
русскому, не должна пугать и наименѣе подготовленныхъ 
учителей. Изложеніе дѣла такъ просто, что—лишь бы 
была охота—усвоить его будетъ легко. Имѣя эту нить и 
къ основанію слова и къ явленіямъ его въ русскомъ язы­
кѣ, учитель не будетъ испытывать затрудненій въ пере­
водѣ ц.-слав. словъ и выраженій на русскій языкъ и въ 
необходимѣйшихъ объясненіяхъ ихъ. Правила г. Ильмин­
скаго ограничиваются самымъ необходимымъ и желатель­
нымъ для учителя. Отъ нихъ выиграетъ преподаваніе не 
одного церковно-славянскаго языка, но и русскаго, и гра­
мотность будетъ усвояться дѣтьми прочнѣе, и разумнѣе, 
чѣмъ при преподаваніи ея безъ помощи церковно-славян­
ской, или при механическомъ отношеніи къ послѣдней.

Изъ частныхъ замѣчаній г. Ильминскаго отмѣтинъ 
слѣдующія.

Азбуку требуетъ онъ заучить сразу подрядъ и въ 
подлинныхъ названіяхъ буквъ (азъ, буки...), данныхъ 
имъ св. Кирилломъ и имѣющихъ опредѣленный смыслъ 
{азъ я, буки— буквы, книга, грамота, вѣди, точнѣе 
вѣдѣ— вѣдаю, знаю, глаголъ—говори и т. д.).

Употребленіе разныхъ начертаній нѣкоторыхъ буквъ 
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авторъ излагаетъ точно, ясно, наглядно Въ соединеніи съ 
статьей о надстрочныхъ знакахъ этотъ предметъ не бу­
детъ болѣе возбуждать недоумѣній со стороны учи­
телей.

О титлахъ авторъ говоритъ слѣдующее: «Въ еванге­
ліи отъ Іоанна, гл. 19, сказано: Написа же и титла 
Пилатъ, и положи на крестѣ. Бѣ же написано'. 
Іисусъ Назарянинъ Царъ Іудейскій. Примѣняя эти слова 
евангелія къ своимъ орѳографическимъ титламъ, наши 
древніе уставщики церковнаго писанія приняли отличать 
титлой слова, относящіяся къ предметамъ священнымъ, и 
тѣ же слова ставить безъ титлъ, когда они относятся къ 
предметамъ языческимъ и непочтеннымъ». Эта мысль со­
вершенно вѣрна и должна лечь въ основу понятія о тит­
лахъ. Но нельзя не видѣть, въ исторіи церковно-славян­
скаго письма, что къ этой мысли скоро стала примыкать 
и нужда скорописи, и подъ титлами явилось не мало словъ, 
не имѣющихъ значенія священнаго. Напр. нынѣ. присно, 
солнце, мѣсяцъ, глагола и т. д. Нужно только имѣть въ 
виду, что этотъ послѣдній разрядъ словъ ставится подъ 
титлами, и безъ титлъ безразлично, тогда какъ первый 
всегда подъ титлами, слова же непочтенныя и относящіяся 
къ предметамъ языческимъ и къ свойствамъ грѣховнымъ, 
никогда не писались подъ титлами.

Заботясь о точности и живости представленій, заклю­
чающихся въ особенностяхъ церковно-славянскихъ Формъ, 
г. Ильминскій совѣтуетъ «направлять эти свойства, при 
обученіи дѣтей, не въ интересахъ знанія или художествен­
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ности, а въ цѣляхъ собственно нравственныхъ и религі­
озныхъ. Подобное стремленіе народнаго учителя, говоритъ 
онъ, будетъ школьнымъ примѣненіемъ заповѣди Спасителя: 
Ищите, прежде царствія Божія и правды, его, и сія 
вся приложатся вамъ*. — Для лучшаго внушенія дѣтямъ 
духа и характера свящ. текста, онъ рекомендуетъ между 
прочимъ практическое средство: <учитель впередъ самъ 
прочтетъ, а дѣти прислушаются, и они учуютъ живую 
нотку и, всякъ по своему дарованію, воспроизве­
дутъ ее>.

Нужно пожелать чтобы каждый учитель имѣлъ подъ 
рукою эту книгу г. Ильминскаго.

II.
Сборники, словари и другія пособія въ обученію 
церковно славянскому языку въ начальныхъ учи­

лищахъ.

Что давать дѣтямъ для церковно-славянскаго чтенія 
послѣ букваря? Какъ вести эти занятія и къ чему напра­
влять ихъ?

Эти вопросы оказались гораздо болѣе трудными, чѣмъ 
постановка букваря. Къ разрѣшенію ихъ едва приступлено 
и на практикѣ еще мало что сдѣлано для этого. Тѣмъ не 
менѣе довольно опредѣленно выразились направленія, въ ко­
торыхъ происходитъ работа по этимъ вопросамъ.

Программа церковно приходскихъ школъ отвѣчаетъ на 
эти вопросы такимъ образомъ: 1) Послѣ букваря перехо­
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дить въ чтенію наиболѣе употребительныхъ въ церковномъ 
богослуженіи книгъ (часословъ, псалтирь, октоихъ еванге­
ліе); 2) при чтеніи этихъ книгъ, объяснять употребленіе 
ихъ въ церкви, непонятныя въ нихъ слова, выраженія, со­
держаніе, вмѣстѣ сь тѣмъ привлекать дѣтей къ чтенію и 
пѣнію на клиросѣ, прислуживанію въ олтарѣ Конечною 
цѣлію обученія церковно славянскому языку должно быть 
живое участіе въ церковномъ богослуженіи, какъ наплуч- 
шемъ для каждаго христіанина и для всѣхъ доступномъ 

•источникѣ религіозно-нравственнаго совершенствованія. Всѣ 
пріемы обученія должны быть направляемы къ усвоенію чи 
таемаго преимущественно сердцемъ и къ воспитанію въ дѣт­
ской душѣ расположеній и навыковъ къ церковному чтенію 
и богослуженію.

Многіе не согласны сь такой постановкой обученія цер- 
ковнославянскому языку. На практикѣ однако немногіе ус­
пѣли еще показать иной путь и способы этого обученія. 
Сюда относятся«книги» или <сборяики» для церковно-сла­
вянскаго чтенія. Почти всѣ они смутно представляютъ путь, 
по которому идутъ, и не даютъ надлежащихъ разъясненій 
о немъ. Исключеніе составляетъ только «Книга для церков­
но-славянскаго чтенія*  г. Тихомирова. Въ послѣднемъ сво­
емъ изданіи эта книга раздѣлена на два отдѣльные тома, 
изъ коихъ первый составляетъ «Руководство для учени­
ковъ начальныхъ училищъ» (Изд. 3-е, цѣна 30 коп,), вто­
рой—«Руководство для преподавателей начальныхъ учи­
лищъ» (Изд. 2-е, цѣна 1 руб.).

«Книга» г. Тихомирова—трудъ серьезный, стоющій внн
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манія какъ поборниковъ, такъ и противниковъ защищаемой 
имъ системы. Часть, назначенная для учениковъ, заклю­
чаетъ въ себѣ: повседневныя молитвы и много молитвъ, ча­
ще другихъ употребляемыхъ въ церковномъ богослуженіи 
или особенно важныхъ и близкихъ каждому христіанину 

• по своему содержанію и духу, тропари, кондаки, стихиры, 
ирмосы на важнѣйшіе церковные праздники, псалмы, чи­
таемые на часахъ, шестопсалміи, литургіи, вечерни, утрени, 
разсказы изъ евангелія, представляющіе всѣ главныя собы­
тія изъ жизни Спасителя, притчи, наставленія и под. Весь 
этотъ матеріалъ расположенъ въ книгѣ по степени труд­
ности языка. По плану автора, матеріалъ долженъ быть 
удвоенъ, такъ чтобы въ книгѣ собраны были отрывки изъ 
всего священнаго Писанія и изъ всѣхъ богослужебныхъ 
книгъ. Но и въ настоящемъ составѣ его вышелъ цѣлый 
томъ, который, по сознанію автора, наполнитъ трехгодич- 
ный курсъ школы. Въ руководствѣ для учителей авторъ 
шагъ за шагомъ, отъ начала до конца, даетъ всѣ объяс­
ненія и наставленія учителю, что и какъ дѣлать при чте­
нія съ учениками положенной статьи. Въ первой книгѣ 
каждая статья снабжена объясненіемъ словъ и выраженій 
в переводомъ на русскій языкъ. Во второй- подробнымъ 
толкованіемъ текста, планомъ и подробнымъ объяснитель­
нымъ изложеніемъ содержанія. Въ особенности обширны и 
хорошо составлены такія статьи къ евангельскимъ разска­
замъ, для которыхъ авторъ изучилъ лучшихъ церковниковъ 
толковниковъ свящ текста. Статьи его о послѣднихъ дняхъ 
земной жизни Спасителя составлены по извѣстному сочине­
нію покойнаго архіепископа Иннокентія и даютъ чтеніе не




